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CIMIENTOS Y ESTRUCTURA 
Los  cimientos  se  han  diseñado  con 
zapatas  arr iostradas  de  hormigón 
armado. En caso de que no se pueda 
alcanzar  dicho  nivel,   se  util izarán 
fosos  de  hormigón  para  tal  fin.  El 
sistema  estructural  se  compone  de 
pilares de hormigón armado de sec- 
ción rectangular. 
FOUNDATIONS AND STRUCTURE  
The founda tions ha ve been desig ned 
wi th bra ced reinforced concrete foo- 
ting s. In the event tha t such level 
ca nnot be rea ched, concrete pits wil l  
be used for tha t purpose.  The structu- 
ra l system i s composed of recta ng u- 
la r cross-section reinforced concrete 
pi l la rs. 
 
FACHADA 
En términos generales, estará forma- 
da  en  su  cara  exterior  con  ladril lo 
macizo perforado para revoco o con 
ladri l lo cara vista, según diseño de la 
fachada,  revestida  en  su  cara  exte- 
rior con mortero de cemento y en su 
cara  interior  con  panel  de  cartón 
yeso, sistema Pladur, y su adecuado 
aislamiento  térmico  y  acústico  me- 
diante lana de roca.  
FAÇADE  
In g enera l  terms, wil l  be formed on 
the outside fa ce with solid perfora - 
ted brick for rendering  or with face 
brick, a ccording  to the desig n of the 
fa ça de,  coa ted  on  the  outside  with 
cement  morta r  a nd  on  the  interior 
fa ce drywa l l  -Pla dur system- pla ster- 
boa rd pa nel . Hea t a nd sound insula - 
tion using  rockwool. 

EDIFICACIÓN BUILDING  



CUBIERTAS 
Las cubiertas accesibles y no accesi- 
bles  sobre  espacios  habitables  ten- 
drán la pendiente correspondiente y 
protegidas por una barrera antihume- 
dad. Se util izarán tejas antideslizan- 
tes. Impermeabil ización con membra- 
na  asfált ica  adherida,   geotextil   y 
capa protectora de mortero, fratasa- 
da  y  preparada  para  al icatar.  En  el 
caso de terrazas abiertas y cubiertas 
sobre espacios no habitables se utili- 
zará  impermeabil ización  con  mem- 
brana asfált ica adherida, geotextil  y 
capa protectora de mortero de 2 cm 
de  espesor  fratasada  y  preparada 
para al icatado antideslizante. 
ROOFING  
The  a ccessible  a nd  non- a ccessible 
roofs over l iving  spa ces wil l  ha ve the 
corresponding   slope  a nd  wil l   be 
formed  by  a  da mp-proofing   ba rrier. 
Antisl ip  ti l l ing   wil l   be  used.  Wa ter- 
proofed  with  bonded  a spha lt  mem- 
bra ne,  g eotexti le  a nd  protective 
la yer of morta r, trowel led a nd prepa - 
red  for  ti l ing .   In  the  ca se  of  open 
terra ces a nd covered terra ces a bove 
non- l iving   spa ces  the  fol lowing   will 
be used: wa terproofing  with bonded 
a spha lt   membra ne.   Wa terproofed 
with bonded a spha lt membra ne, g eo- 
texti le  a nd  2  cm  thick  protective 
la yer of morta r, trowel led a nd prepa - 
red for a ntisl ip ti l ing .  
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IVORY MATE 90x90 RC 20mm 
ANTISLIP 
G.58118 - MATE - MASA COLOREADA 

Rectificado 



VENTANAS Y CRISTALES 
Todas las ventanas y puertas corre- 
deras serán de a lumin io lacado gris 
oscuro/negro, Cortizo o s imi lar (mo- 
delo según sistema y tamaño), con 
rotura de puente térmico. Vidrios 
t ipo Climalit  ( grosor en función del 
sistema y tamaño de la carpinter ía) . 
Barandil la de seguridad de v idr io  

perfiles de  templado laminado y 
hierro pintado. 
WINDOWS & GLASSES  
All windows a nd sl iding  doors in 
da rk- g rey /bla ck la cquered a lumi- 
nium, Cortizo or simila r ( model ba sed 
on system and size). Therma l bridg e 
brea k. Gla sses Cl ima l it type ( thick 
ba sed on system and size of ca rpen- 
try ). Sa fety  g la ss ra i l ing  ma de with 
la mina ted tempered g la ss a nd pa in- 
ted i ron profiles. 
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CARPINTERIA DE ALUMINIO 
Con rotura de puente termico. 
Color gris antracita. 
Deslizables de suelo a techo. 
Cristales aislantes climalit. 

Ventanas de dormitorios 
Cortizo 70 HO. 
Cristales climalit. 
Color gris antracita. 

Barandillas de terrazas 
Cortizo View Crystal. 
Sistema “U” de sujeción. 



REVESTIMIENTO 
Revestimiento vertical en al icatado de gran formato 
cuyas dimensiones son 120x260cm de marca de pri- 
mera cal idad,  con posibi l idad de elección en dos 
opciones de colores.  
CLADDING  
Vertica l cla dding  with la rg e- forma t ti l ing  mea suring  
120x260  cm,  from  a  top- qua l ity   bra nd,  with  the 
option to choose between two color va ria tions. 

SANITARIOS BATHROOMS  

Diamond Gold Mate 
Formato Alicatado 
120x260 

Marquina negro pulido 
Formato Alicatado 
120x260 

GRIFERÍA BAÑO PRINCIPAL 

TALIS E 
Mezclador monomando de lavabo empotrado 
Ref. 13622180 
Pack de ducha 
Acabado cromado 

Acabado negro 

GRIFERÍA  
Todos los san itar ios ( grifos) serán murales 
(de primera marca acabado cromado o 
negro).  
BASIN TAPS  
All sa nita ry  fitting s ( ta ps) wil l  be wa - 
l l -mounted, from a premium bra nd, wi th a 
chrome or bla ck finish 

Acron Ivory 
Formato Alicatado 
40x120 

Yukatan natural 
Formato Alicatado en aseos 
60x120 

REVESTIMIENTO BAÑO PRINCIPAL  

GRIFERÍA BAÑO SECUNDARIO Y ASEO 
Acabado cromado 

REVESTIMIENTO BAÑO SECUNDARIO Y ASEO 

Acabado negro 



SANITARIOS BATHROOMS  

EQUIPAMIENTO SANITARIO  
En todos los cuartos de baño los inodoros serán de 
primera marca, en color blanco. Todos los san itar ios 
( grifos) serán murales (de primera marca acabado 
cromado o negro). Todos los asientos de inodoro 
tendrán un sistema de cierre suave. Las encimeras 
de los baños serán de Kr ion o similar, con lavabo 
integrado. Los platos de ducha serán de material  
antidesl izante a juego con el pavimento. Los espe- 
jos serán murales.  
SANITARY EQUIPMENT  
In a ll ba throoms, the toi lets wil l  be from a top- qua l i - 
ty bra nd a nd white in color. All sa nita ry  fitting s ( 
ta ps) wil l be wa l l -mounted, from a premium bra nd, 
wi th a chrome or bla ck finish . All toilet sea ts wil l  
fea ture a soft- close sy stem. Ba throom countertops 
wil l  be ma de of Krion or a simi la r ma teria l ,  wi th an 
integ ra ted sink. Shower tra ys wil l  be non-sl ip a nd 
ma tch the flooring . Mirrors wil l  be wa l l -mounted. 

LAUFEN PRO 
Inodoro suspendido, 530x360mm. 
Fondo hondo Rimless, blanco. 

LAUFEN LIS 
Acabado color cromo / negro mate 

Encimera de solid surface doble seno 

BAÑO SECUNDARIO  

BAÑO PRINCIPAL  

ASEO  

BUDAPEST 
Lavabo ceramico Encimera de solid surface de un seno 

Opciones de acabado 

BLANCO PERLA  GRAFITO ROCA 

E S P E J O   
R E T R O I L  U M I N A D O   

M A M  PA R A 
AIKI MAMPARA FIJO / LANZAROTE MAMPARA FIJO + PUERTA 
Vidrios templados/securizados 
Brazo de sujeción multiposición articulado de acero inoxdidable con 
tubo de 30x10 mm 

PL AT O 
DE  D U C H A   
SMART 
Válvula horizontal incluida 
Plato de resina recortable, contratipado con la cerámica. 

I N O D O R O   

M U E B L E   Y  E N C I M E R  A 



MECANISMOS  MECHANISMS  

AEROTERMIA 

ELECTRICIDAD  

ILUMINACIÓN 
Focos empotrados 
color blanco 
Tira LED perimetral 

SUELO RADIANTE 

JUNG LS 990 
El LS 990 es el clásico 
de  los  interruptores 
planos dada su forma 
reducida tan estética, 
su clara estructura y la 
gran   facilidad   de 
manejo. 

CLIMATIZACIÓN Y AIRE ACONDICIONADO  
Sistema  aerotérmico  para  calefacción  por 
suelo radiante y agua caliente sanitaria.  
Sistema de cl imatización independiente para 
planta baja y planta primera, con reji l las de 
doble  deflexión  controladas  manualmente 
tanto para impulsión como para retorno. 
CLIM AT E CONTROL  AND  AIR-  CONDITIO- 
NING  
Aerotherma l system for underfloor wa ter hea- 
ting  a nd sa nita ry  hot wa ter. Independent a ir 
conditioning  systems for the g round floor and 
first floor, fea turing  double- deflection ma nua - 
lly   control led  g ri l les  for  both  supply   and 
return.  Fiberg la ss  ducts  of  'Cl ima ver  Plus' 
type, interna l ly  a nd externa l ly  l ined with a lu- 
minum. 

Los interruptores de pared serán marca Jung 
o similar, en color blanco. La i luminación se 
montará  en  techos  bajos  (pasil los,   baños  y 
cocina).  
ELECTRICITY  
Wall switches wil l be by Jung  or simila r, in 
white. Lig hting  wil l  be mounted on lower cei- 
l ing s  (ha l ls,   ba throoms  a nd  kitchen).   Wall 
mounted devices wil l  be mounted on exterior 
wa lls. 



DISEÑOS DE COCINA KITCHEN DESINGS 

MUEBLES DE COCINA 
ARMAZÓN: En panel melamínico ennoblecido de 1,9 cm. de grosor de clase E1 (panel ecológico o bajo contenido 
en formaldehído). La superfic ie es antiestática, resistente al  calor y a los l íquidos. El armazón está disponible en 
color Blanco Latte y color Gris Volcano. 
BALDAS: En el mismo panel y color que el armazón, con el canto frontal en ABS de 1 mm. y el resto de los cantos 
en ABS de 0,4 mm. Todas las baldas son regulables en altura y l levan un disposit ivo de seguridad anti sal ida y 
antivuelco. Los soportes de las baldas son metálicos y resistentes a altas cargas. 
CAJONES: Con laterales y trasera en acero color aluminio y con base de 1 ,6 cm. en laminado gris.  Guía con 
conducción integrada y desl izamiento ultral igero con extracción total y sistema de cierre automático de serie.  
Resistencia a la carga dinámica 40 Kg.  
KITCHEN FURNITURE 
FRAME: Ma de of 1 .9 cm thick E1 cla ss mela mine-fa ced boa rd (eco-friendly  or low forma ldehyde content). The 
surfa ce is a ntista tic, hea t a nd l iquid resista nt. The fra me is a va i la ble in La tte White a nd Volca no Grey . SHELVES: 
Ma de of the sa me pa nel  a nd colour a s the fra me, with 1  mm ABS front edg e a nd 0.4 mm ABS edg es on the rest. Al l  
shelves a re heig ht a djusta ble a nd ha ve a n a nti-sl ip a nd a nti-tip sa fety  device. The shelf supports a re meta l a nd 
resista nt to hea vy  loa ds. DRAWERS: With a luminium-coloured steel  sides a nd ba ck a nd a  1 .6 cm g rey  la mina te 
ba se. Integ ra ted g uide with ultra -l ig ht sl iding  a ction, ful l  extension a nd a utoma tic closing  system a s sta nda rd. 
Dyna mic loa d resista nce 40kg . 

VIVIENDA 10  VIVIENDA 11  

BLANCO  

FÉNIX 

CAPUCCINO  

FÉNIX 

ALONDRA  

FÉNIX 

NEGRO  

FÉNIX 

COLORES FRONTALES  

BLANCO 
LATTE MI 

VOLCANO  

MI 

COLORES LAMINADO 

COLORES PORCELÁNICO INALCO 

SILK  

BLANCO 

SILK  

CAMEL 

SILK  

NEGRO 



DISEÑOS DE COCINA  KITCHEN DESINGS 

VIVIENDA 12 - 13  VIVIENDA 12 - 13  

ELECTRODOMÉSTICOS LAVABO GRIFERÍA 



CARPINTERÍA DE MADERA WOODEN DOORS 

PUERTAS INTERIORES  
Puerta de seguridad de altura igual o superior a 220 cm. realizada por dos 
tableros de contrachapado marino laminado fenólico con chapa de madera 
texturizada, o similar. 
Las puertas interiores de habitaciones y baños tendrán un altura de 220 cm. 
lacadas en blanco liso. Marco de la puerta en MDF. Las puertas de armarios 
serán lacadas en blanco l ino ( acabado interior con cajones y estantes).  
INTERIOR DOORS 
Security  door heig ht 220 cm or hig her. Two phenol ic la mina ted ma rine plywood 
boa rds with textur- ized wood veneer, or simila r. 
Interior room a nd ba throom doors, heig ht 220 cm. pla in white la cuqered. MDF 
door surround. Wa rdrobes/Closet doors wil l  be white la cquered. Linen (inte- 
rior finishing  with dra wers a nd shelves).  

P U E R  TA  P R I N C I  PA L  
SERIE 13  
Puerta H= 220  
MARCA: HERESS HOME. SERIE 13 
MODELO: D 
TIPO: Blindada  
HERRAJES: Bisagra de acero inoxidable antipalanca. 
DIMENSIÓN: Alto 220 cm. Espesor 4 cm  
CERRADURA: cerradura de seguridad 3 puntos. 
Acero inox.  
MONTAJE: Cerco con galce y tapeta. 
TIRADOR: 
MARCA: Heress Home 
MODELO: Iconic  
COLOR: Inox 

 

P U E R  TA  DE  PA SO  
SERIE 13  
Puerta 220 + fi jo 20  
MARCA: HERESS HOME. SERIE 13 
MODELO: D 
TIPO: Sin enrrasar  
HERRAJES: Bisagra oculta y cerradura 
magnética  
DIMENSIÓN: Alto 220cm. Espesor 4cm  
MONTAJE: Cerco con galce y tapeta puerta 
enrasada a la cara exterior. 
TIRADOR: 
MARCA: Heress Home 
MODELO: Iconic  
COLOR: Inox 



ZONAS COMUNES  COMMON AREAS 

ZONAS COMUNES  
Urbanización totalmente vallada en su perí- 
metro con elementos ciegos (muros y vallas) 
y cerrajer ía , con preinstalación de sistema 
de seguridad perimetral para cámaras de  
videovigi lanc ia.  Todas las zonas no ocupadas 
por la edificación están siempre rodeadas de 
vegetación y jardinería con la preceptiva 
instalación de riego. Jardines individuales 
acabados con césped.  
COMMON AREAS 
Urba niza tion tota lly  fenced in i ts perimeter 
wi th blind elements (wa lls a nd fences) a nd 
locksmith,  wi th pre-insta l la tion of perimeter 
security  system for video survei l la nce ca me- 
ra s. All a rea s not occupied by the bui l ding 
a re a lwa ys surrounded by veg eta tion a nd 
g a rdening  wi th the required i rrig a tion insta - 
l la tion.  Individua l  g a rdens finished wi th 
g ra ss. 
 
PISCINA  
La urbanización contará con piscina con  
sistema de rebosadero y sistema de trata- 
miento de agua salina.  
SWIMMINPOOL  
Urba niza tion wil l  count with a swimming  pool 
with overflow system a nd sa line wa ter trea t- 
ment system. 
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